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BEFORE YOU BEGIN

RETAIN THE MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

WARNING!
RISK OF ELECTRIC SHOCK

Please read all instructions carefully.

Use the product as intended by the manufacturer. If you have any questions contact the manufacturer.

Always disconnect the mains power supply before inspection or replacement.
The source of light shall be replaced by the manufacturer, its authorised representative or a properly 
qualified person only.

Proceed in accordance with local safety regulations.
Use only UL and IEC certified cables for connections. Minimum diameter 8 AWG (0.75mm2).

Grounding must be performed in accordance with local codes and regulations. Refer to
applicable standards for your location and take all necessary safety precautions. Improper 
grounding poses serious hazards to personnel and equipment.

The lighting fixture shall be fixed in such a way so as to avoid prolonged and direct eye 
exposure to the light source from a distance of 0,23m or less.

This luminaire has to be connected to the mains power supply in accordance with instructions 
on the box. 

RISK OF FIRE

PRODUCT SPECIFICATIONS

WARRANTY TERMS & CONDITIONS
1. The Warranting Party is LEDIN Group Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP (Tax Identification 
Number): 7582357808, REGON (Company ID): 362418408. 
2. The warranty period is 24 months from the purchase date. 
3. This Warranty shall be the sole document to form the basis for the execution of the eligible person’s 
rights under the provided warranty within the European Union. 
4. All repairs within the warranty period shall be performed by the Warranting Party Service Point, 
hereinafter referred to as SP. As defined herein, a Service Point is considered to be LEDIN Group Sp. z 
o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice. 
5. In case a defect or damage in the product is found within the warranty period, it shall be removed 
within 14 days from the date of product delivery to the SP. The warranty period shall be extended by 
the duration of repair. 
6. LED line products were produced by the highest quality standards, however, no quality control 
system is able to eliminate 100% of all defects. If a product’s defect is disclosed within the warranty 
period, the product should be delivered to the SP in the original or replacement packaging that 
prevents transport damage. In case an inappropriate packaging is used, the damage to the item 
shall be a Buyer’s risk. 
7. The Buyer should deliver the product to the SP by their own means. 
8. If the warranty is acknowledged, the return delivery to the Buyer shall be covered by the SP. 
9. The product shall be accepted for the warranty repair under the condition that the Claimant 
provides the original or a copy of the purchase document (fiscal receipt or VAT invoice). 
10. The Service Point may deny considering the warranty repair in case: 
a) a mismatch between the document data and the product data is found; 
b) the document is amended by an unauthorised person. 
11. In case the claimed product has been withdrawn from the market, and at the same time the repair 
is deemed impossible, the Buyer has the right to reimbursement for the product made to the bank 
account indicated by the Buyer on the basis of the presented purchase document, or replacement 
with a product with similar parameters. 
12. The LED line products’ life depends on the operating environment. Only the Buyer shall be deemed 
responsible for the choice of suitable operating environment of the LED line Lamp. Individual 
operating conditions of each LED line Lamp model are stated in the product’s data sheet.
13. The Warranty shall not cover: 
a) damage resulting from external factors (mechanical damage, atmospheric phenomena and 
overvoltage to the mains); 
b) damage resulting from improper operation, installation in places exposed to direct weather 
conditions, including 
temperatures exceeding the range stated in the operating conditions, elevated humidity, rainfall, 
snowfall, etc. (does not apply to products with IP class permitting such operating conditions); 
c) damage resulting from supplying the product with power from voltage sources that are non-com-
pliant with the technical specification; 
d) any repairs and modernisation of the product done independently, or by a SP not stated in the 
Warranty. 
14. In case the claim is unfounded (after the SP finds that the product is fully functional or the damage 
falls under the category stated in section 13), the Buyer is obligated to collect the product by their own 
means or cover the cost related to diagnostics and return delivery from the Service Point to the Buyer. 
15. If the Buyer does not collect the product within 1 month after being notified by the SP of an 
unfounded warranty claim, it shall be considered as abandonment of product collection, and the 
product will be discarded. 
16. The rights and obligations of the Parties under the Warranty are regulated solely by the content of 
provisions herein. All other implied written or spoken warranties, including no time limitations, shall not 
be honoured by the Service Point. 
17. This Warranty shall not exclude, limit or suspend the Buyer’s rights resulting from the lack of 
conformity of the product.

This device is labelled with a crossed out wheeled bin symbol with a single black line 
underneath (WEEE), as prescribed by the European Community Directive 2012/19/UE 
of 04.07.2012 and in accordance with The Waste Electrical and Electronic Equipment 
Act of 11 September 2015. This symbol indicates that device may not be disposed of 
with other household waste. The user is responsible for the disposal of this equipment 
through a designated “WEEE” collection points, such as local collection points, stores 
or designated local authority bodies. This policy is  intended  to  promote  greater  
efficiencies  in  the  management  of WEEE disposal and to enforce the  protection of  
the  environment  and  human health.

RESPONSIBLE ENTITY:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888

Li-Ion
2 pcs. 
2000 mAh
5 hours 
3,5 W
USB
1A
400 lm
CCT: 3000/4000/5000 K
115 lm/W
120° 
IP 54
III
Height: 38 cm, Diameter: 10.8 cm

USER MANUAL

CHARGING PORT (USB-C)

on/off 
+ 

dimmable
and CCT control

A Class III appliance is designed to be supplied from a separated extra-low voltage (SELV) power 
source. The voltage from a SELV supply is low enough that under normal conditions a person can 
safely come into contact with it without risk of electrical shock. The extra safety features built into 
Class I and Class II appliances are therefore not required. Specifically, class III appliances are 
designed without an earth conductor and should not be connected to the earth grounding of the 
SELV power source.[1] For medical devices, compliance with Class III is not considered sufficient 
protection, and furthermore, stringent regulations apply to such equipment.

 
Battery 

Number of power sources 
Power source capacity 
Charging time 
Power 

Charging connection type 

Battery charging current max.
Luminous flux 
Colour temperature 
Light efficiency 
Light distribution angle 
Protection class 
Electric shock protection class
Dimensions 

SAFE USE INSTRUCTIONS

0,15 m

 
1.  NOTE: before charging the table lamp, make sure that the maximum charging current of the charging set 
does not exceed 1 A. 

2. Do not connect the device directly to 230 VAC 50-60 Hz mains. 

3. Never install a damaged device. 

4. The light source life depends on the fixture’s operating temperature, which should be within -20°C to +40°C 

5. The device is intended for indoor use. 

6. For cleaning, use a soft and dry cloth without solvents, after turning off an d cooling down the table lamp 
beforehand. 

7. Minimum distance from illuminated objects: 0.15 m. 

Turning on the device 
• Press the touch switch briefly to turn the lamp on/off and change the light temperature 
• Press the touch switch for about three seconds to dim or brighten the lamp 
Charging 
• Open the dust cap of the charging connector 
• Plug the USB-C cable into the charging socket 
• Plug the USB-C cable into the charger. You can charge the product directly 
from your computer or any charger equipped with a USB connector 
Charging Indicator 
• Indicator lights up red – battery is charging 
• Indicator lights up green – battery is fully charged 
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PRIEŠ PRADĖDAMI

SAUGOTI INSTRUKCIJAS

ĮSPĖJIMAS!
ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS

GAISRO RIZIKA

Atidžiai perskaitykite visas instrukcijas.

Produktą naudokite pagal gamintojo rekomendacijas. Jei turite klausimų, kreipkitės į gamintoją.

Prieš tikrinimą, montavimą ar keitimą atjunkite maitinimą.
Šiame šviestuve naudojamą šviesos šaltinį galima pakeisti tik
gamintojas, jo serviso atstovas arba panašią kvalifikaciją turintis asmuo.

Laikykitės vietos saugos taisyklių. Naudokite tik UL ir IEC patvirtintus kabelius įvesties ir išvesties jungtims. 
Minimalūs matmenys 18 AWG (o.75mm2)

Visos sistemos įžeminimas ir sujungimas turi būti atliktas pagal vietinius elektros principus. 
šalis, kurioje įrengtas šviestuvas.

Šviestuvas turi būti sumontuotas taip, kad nebūtų įmanoma žiūrint į jį ilgesnį laiką
iš mažesnio nei 0,23 m atstumo.

Šviesos diodų gaminys turi būti prijungtas prie elektros tinklo, kaip rekomenduojama gaminio etiketėje.

SPECIFIKACIJA

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

GARANTIJOS SĄLYGOS
1. Garantas yra LEDIN Group Sp. z o.o., Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP: 7582357808, REGON: 
362418408.
2. Garantija galioja 24 mėnesius nuo įsigijimo datos.
3. Ši garantija yra vienintelis dokumentas, kuriuo remdamasis teisių turėtojas gali ginti savo teises 
pagal garantiją Europos Sąjungoje.
4. Visus remonto darbus garantiniu laikotarpiu atlieka garanto serviso punktas, toliau taip pat 
vadinamas PS. Šiose Garantijos sąlygose serviso punktu laikomas "LEDIN Group Sp. z o.o.", Dębowa 1, 
07-410 Tobolice.
5. Jei per garantijos laikotarpį nustatomas gaminio defektas ar pažeidimas, jis bus sutaisytas per 14 
dienų nuo gaminio pristatymo į PS dienos. Garantinis laikotarpis pratęsiamas remonto metu.
6. "LED Line" gaminiai pagaminti laikantis aukščiausių kokybės standartų, tačiau jokia kokybės 
kontrolės sistema negali 100 % pašalinti visų defektų. Jei per garantinį laikotarpį paaiškėja prekių 
defektas, prekės turi būti pristatytos į PS originalioje arba pakaitinėje pakuotėje, apsaugančioje jas 
nuo pažeidimų transportavimo metu. Jei naudojama netinkama pakuotė, prekės sugadinimo rizika 
tenka Pirkėjui.
7. Pirkėjas turėtų pats pristatyti gaminį į PS.
8. Jei skundas priimamas, grąžinimo Pirkėjui išlaidas apmoka PS.
9. Kad gaminys būtų priimtas garantiniam remontui, pareiškėjas turi pateikti pirkimo dokumento 
(fiskalinio kvito arba PVM sąskaitos faktūros) originalą arba fotokopiją.
10. Paslaugų punktas gali atsisakyti tvarkyti garantiją, jei:
a) kad dokumentų rinkinyje pateikti duomenys neatitinka produkto duomenų.
b) dokumentus pakeitė neįgaliotas asmuo.
11. Jei reklamuojama prekė išbraukiama iš prekybos ir kartu nustatoma, kad remontas neįmanomas, 
Pirkėjas turi teisę atgauti pinigus už prekę pagal pateiktą pirkimo dokumentą į Pirkėjo nurodytą banko 
sąskaitą arba, Pirkėjui sutikus, pakeisti prekę į panašių parametrų prekę.
12. LED linijos gaminių tarnavimo laikas priklauso nuo darbo aplinkos. Už tinkamos LED linijinių lempų 
darbo aplinkos pasirinkimą atsako tik pirkėjas. Kiekvieno LED linijinių lempų modelio individualios 
darbo sąlygos nurodytos gaminio duomenų lape.
13. Garantija netaikoma:
a) išorinių veiksnių (mechaninių pažeidimų, atmosferos reiškinių ir elektros įtampos šuolių) sukeltos 
žalos.
b) žala, atsiradusi dėl netinkamo naudojimo, montavimo vietose, kurias veikia tiesioginės oro sąlygos, 
įskaitant temperatūrą, viršijančią eksploatavimo sąlygose nurodytą diapazoną, padidėjusią drėgmę, 
lietų, sniegą ir t. t. (netaikoma gaminiams, kurių nurodyta IP klasė leidžia naudoti tokioje aplinkoje). 
(netaikoma gaminiams, kurių nurodytas IP reitingas leidžia tokią aplinką).
c) žala, atsiradusi maitinant gaminį įtampos šaltiniais, neatitinkančiais techninių specifikacijų.
d) bet kokius gaminio remonto ar atnaujinimo darbus, kuriuos atlikote patys arba juos atliko aptarna-
vimo centras, išskyrus tuos, kurie nurodyti garantijoje.
14. Nepagrįsto skundo atveju (po to, kai PS įsitikino, kad produktas yra visiškai ar kad padaryta žala, 
nurodyta šio straipsnio 1 dalyje). 13), Pirkėjas privalo pats atsiimti gaminį arba padengti diagnostikos ir 
grąžinimo iš serviso punkto Pirkėjui išlaidas.
15. Pirkėjui neatsiėmus gaminio per 1 mėnesį nuo tos dienos, kai PS informavo Pirkėją apie nepagrįstos 
Garantijos faktą, bus laikoma, kad Pirkėjas atsisakė atsiimti gaminį, ir prekės bus sunaikintos.
16. Šalių teises ir pareigas, susijusias su Garantija, reglamentuoja tik šios sutarties nuostatos. Visų kitų 
numanomų rašytinių ar žodinių garantijų, įskaitant, bet neapsiribojant laiku, Paslaugų punktas 
nepripažįsta.
17. Ši garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Pirkėjo teisių, atsirandančių dėl prekių neatitiki-
mo sutarčiai.

Prietaisas pažymėtas perbrauktos šiukšliadėžės su ratukais simboliu pagal 2012 m. 
liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2012/19/ES ir 2015 m. rugsėjo 11 d. 
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų įstatymą. Šis ženklas nurodo, kad pasibaigus šio 
prietaiso naudojimo laikui jo negalima dėti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. 
Naudotojas privalo ją atiduoti elektros ir elektroninės įrangos atliekų surinkėjams. 
Surinkėjai, įskaitant vietinius surinkimo punktus, parduotuves ir komunalinius padalini-
us, sukuria atitinkamą sistemą, leidžiančią grąžinti tokią įrangą. Tinkamas elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų tvarkymas padeda išvengti kenksmingų pasekmių žmonių 
sveikatai ir aplinkai, atsirandančių dėl pavojingų komponentų ir netinkamo tokios 
įrangos laikymo bei tvarkymo.

ATSAKINGAS SUBJEKTAS:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888

SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
1. DĖMESIO, prieš įkraunant stalinę lempą, būtina įsitikinti, kad,  kad maksimali įkrovimo srovė neviršytų 1 A.

2. Neprijunkite prietaiso tiesiogiai prie elektros tinklo 230 VAC 50-60 Hz

3. Niekada nemontuokite sugedusio įrenginio.

4. Šviesos šaltinio tarnavimo laikas priklauso nuo šviestuvo darbinės temperatūros, kuri turėtų būti
 -20 +40°C

5. Gaminys skirtas naudoti patalpose.

6. Valymui naudokite minkštą ir sausą šluostę be tirpiklių, 
išjungus ir atvėsinus stalinę lempą.

7. Mažiausias atstumas iki apšviestų objektų: 0,15 m..

Įrenginio įjungimas
• Trumpai paspauskite jutiklinį jungiklį, kad įjungtumėte / išjungtumėte lempą ir 
   pakeistumėte šviesos spalvą.
• Paspauskite jutiklinį jungiklį maždaug tris sekundes, kad lempa būtų pritemdyta arba 
pašviesinta.
Įkrovimas
• Atidarykite įkrovimo jungties dangtelį nuo dulkių
• Prijunkite USB-C kabelį prie įkrovimo lizdo
• Prijunkite USB-C kabelį prie įkroviklio. Gaminį galima įkrauti
• tiesiogiai iš kompiuterio arba bet kokio įkroviklio su USB jungtimi.
Įkrovimo indikatorius
• Indikatorius šviečia raudonai - akumuliatorius įkraunamas
• Indikatorius šviečia žaliai - akumuliatorius visiškai įkrautas

III klasės prietaisai turi specialią apsaugą nuo elektros smūgio, kurį sukelia itin žemos įtampos (ELV) 
maitinimas. Jos vertė neviršija konkrečiomis aplinkos sąlygomis leistinos saugios kontaktinės įtampos 
(UL). Todėl šios grupės prietaisai maitinami 50 V kintamosios srovės ir 120 V nuolatinės srovės įtampa. 
III apsaugos klasės gaminių atveju kištuke nėra apsauginio kaiščio. Šio tipo prietaisai pirmiausia yra 
baseinuose ir vonios kambariuose įrengtos apšvietimo lempos, taip pat kai kurie rankiniai įrankiai. III 
apsaugos klasės elektros prietaisų grafinis simbolis yra rombas su trimis vertikaliais brūkšneliais viduje.

Baterija
Energijos šaltinių skaičius
Maitinimo šaltinio pajėgumas
Įkrovimo laikas
Maitinimas
Įkrovimo jungties tipas
Akumuliatoriaus įkrovimo srovė maks.
Šviesos srautas
Spalvos temperatūra 
Šviesos galia
Šviesos paskirstymo kampas
Nuotėkio klasė
Apsaugos klasė
Matmenys

Li-Ion
2 szt.
2000 mAh
5 val.
3,5 W
USB
1A
400 lm
CCT: 3000/4000/5000 K
115 lm/W
120° 
IP 54
III
aukštis. 38 cm, skersmuo 10,8 cm

0,15 m

ĮKROVIMO PRIEVADAS (USB-C)

on/off 
+ 

ryškumo valdymas
ir šviesių spalvų
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ENNE ALUSTAMIST

HOIDA JUHISEID

HOIATUS!
ELEKTRILÖÖGI OHT

TULERISK

Lugege hoolikalt läbi kõik juhised.

Kasutage toodet vastavalt tootja soovitustele. Küsimuste korral võtke ühendust tootjaga.

Enne kontrollimist, paigaldamist või asendamist ühendage vool lahti.
Selles valgustis kasutatavat valgusallikat tohib vahetada ainult tootja või tema teenindav esindaja või
samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

Järgige kohalikke ohutuseeskirju. Kasutage ainult UL ja IEC heakskiidetud kaableid sisend-/väljundühenduste
jaoks. Min. mõõtmed 18 AWG (o.75mm2)

Kogu süsteemi maandamine ja ühendamine peab toimuma vastavalt selle riigi kohalikele
elektriseadmete eeskirjadele, kus valgusti paigaldatakse.

Valgusti tuleks paigaldada nii, et seda ei oleks võimalik pikema aja jooksul vaadata alla 0,23 m
kauguselt.

LED-toode tuleb ühendada vooluvõrku vastavalt toote sildil soovitatule.

SPETSIFIKATSIOON

KASUTUSJUHEND

GARANTIITINGIMUSED
1. Garant on LEDIN Group Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP: 7582357808, REGON: 
362418408.
2. Garantiiaeg on 24 kuud alates ostukuupäevast.
3. See garantii on ainus dokument, mille alusel õiguste omanik saab Euroopa Liidus oma garantiist 
tulenevaid õigusi maksma panna.
4. Garantiiperioodi jooksul teostab kõiki remonditöid Garandi teeninduspunkt, edaspidi ka PS. 
Käesolevates garantiitingimustes mõistetakse teeninduspunkti all LEDIN Group Sp. z o.o. 1 Dębowa 
Street, 07-410 Tobolice, 1 Dębowa Street, 07-410 Tobolice.
5. Kui garantiiperioodi jooksul avastatakse tootes defekt või kahjustus, parandatakse see 14 päeva 
jooksul alates toote PS-le üleandmise kuupäevast. Garantiiaeg pikeneb remondi aja võrra.
6. LED-line tooted on valmistatud kõrgeimate kvaliteedistandardite kohaselt, kuid ükski kvaliteedikon-
trollisüsteem ei saa 100%-liselt välistada kõiki defekte. Kui garantiiperioodi jooksul ilmneb kauba 
defekt, tuleb kaup PS-le tarnida originaal- või asenduspakendis, mis välistab selle kahjustumise 
transpordi ajal. Ebapiisava pakendi kasutamisel kannab kauba kahjustumise riski ostja.
7. Ostja peaks toote PS-le ise kohale toimetama.
8. Kui kaebus rahuldatakse, tasub PS ostjale tagasisaatmise kulud.
9. Selleks, et toode võetaks garantiiremondiks vastu, peab kaebuse esitaja esitama ostudokumendi 
(maksukviitungi või käibemaksuarve) originaali või fotokoopia.
10. Teeninduspunkt võib keelduda garantii töötlemisest juhul, kui:
a) et toimiku andmed ei ole kooskõlas tooteandmetega.
b) dokumente on muutnud volitamata isik.
11. Kui reklaamitud toode kõrvaldatakse müügilt ja samal ajal tehakse kindlaks, et parandamine ei ole 
võimalik, on ostjal õigus saada esitatud ostudokumendi alusel toote eest raha tagasi ostja poolt 
näidatud pangakontole või ostja nõusolekul vahetada see sarnaste parameetritega toote vastu.
12. LED-line toodete eluiga sõltub töökeskkonnast. LED-liinilampide sobiva töökeskkonna valimine on 
ostja ainuvastutus. Iga LED-liinilampide mudeli individuaalsed töötingimused on esitatud toote 
andmelehel.
13. Garantii ei hõlma:
a) älistest teguritest (mehaanilised kahjustused, atmosfäärinähtused ja vooluülekanded) põhjustatud 
kahjustused.
b) ahjustused, mis tulenevad ebaõigest kasutamisest, paigaldamisest kohtadesse, mis on otseselt 
ilmastikutingimustele avatud, sealhulgas temperatuuridele, mis jäävad väljapoole kasutustingimustes 
määratud vahemikku, kõrgendatud niiskusele, vihmale, lumele jne (ei kehti toodete kohta, mille 
määratud IP-klassifikatsioon võimaldab sellist keskkonda). (ei kehti toodete kohta, mille 
kindlaksmääratud IP-klassifikatsioon võimaldab sellist keskkonda).
c) kahju, mis tuleneb toote varustamisest pingeallikatega, mis ei vasta tehnilistele 
spetsifikatsioonidele.
d) enda või teeninduskeskuse poolt teostatud remondi- või täiendustööde eest, mis ei ole garantiis 
märgitud.
14. Põhjendamata kaebuse korral (pärast seda, kui PS on veendunud toote täielikkuses või lõikes 1 
loetletud kahjustuste osas), tuleb esitada kaebus, mis ei ole põhjendatud. 13), on ostja kohustatud 
toote ise kätte saama või katma diagnostika ja tagastussaatmise kulud teeninduspunktist ostjale.
15. Kui ostja ei võta toodet vastu 1 kuu jooksul pärast seda, kui PS teavitab ostjat põhjendamatust 
garantiist, käsitatakse seda toote kättesaamisest loobumisena ja kaup võõrandatakse.
16. Poolte õigusi ja kohustusi seoses garantiiga reguleerivad üksnes käesoleva lepingu sätted. 
Teeninduspunkt ei pea kinni kõigist muudest kaudsetest kirjalikest või suulistest garantiidest, 
sealhulgas ilma ajaliste piiranguteta.
17. Käesolev garantii ei välista, piira ega lükka edasi ostja õigusi, mis tulenevad kauba mittevastavu-
sest lepingule.

Seade on tähistatud läbistatud ratastega prügikasti sümboliga vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2012. aasta direktiivile 2012/19/EL ja 11. septembri 2015. 
aasta elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete seadusele. See märgistus näitab, et 
seda seadet ei tohi pärast selle kasutusaja lõppu panna koos muude olmejäätmete-
ga. Kasutaja on kohustatud selle tagastama elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmekogumisse. Kogujad, sealhulgas kohalikud kogumispunktid, kauplused ja 
kommunaalüksused loovad asjakohase süsteemi, mis võimaldab selliseid seadmeid 
tagastada. Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete nõuetekohane käitlemine 
aitab vältida kahjulikke tagajärgi inimeste tervisele ja keskkonnale, mis tulenevad 
ohtlike komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebaõigest ladustamisest ja 

käitlemisest.

VASTUTAV ÜKSUS:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888

JUHISED OHUTUKS KASUTAMISEKS
1. TÄHELEPANU enne laualambi laadimist on tingimata vajalik tagada, et laadimiskomplekti 
maksimaalne laadimisvool ei ületaks 1 A.

2. Ärge ühendage seadet otse vooluvõrku 230 VAC 50-60HZ

3. Ärge kunagi paigaldage defektset seadet.

4. Valgusallika eluiga sõltub valgusti töötemperatuurist, mis peaks jääma vahemikku -20 +40°C.

5. Toode on mõeldud kasutamiseks siseruumides.

6. Puhastamiseks kasutage pehmet ja kuiva lappi, mis ei sisalda lahusteid, pärast seda, kui laualamp 
on välja lülitatud ja jahtunud.

7. Minimaalne kaugus valgustatud objektidest: 0,15 m.

Seadme sisselülitamine
• Vajutage puudutuslülitit lühidalt, et lülitada lamp sisse/välja, et muuta valguse värvi.
• Vajutage puudutuslülitit umbes kolm sekundit, et lampi hämardada või heledamaks 
muuta.
Laadimine
• Avage laadimisliitmiku tolmukate
• Ühendage USB-C kaabel laadimispistikupessa
• Ühendage USB-C-kaabel laadijaga. Toodet saab laadida
• otse arvutist või mis tahes USB-ühendusega varustatud laadijast
Laadimisindikaator
• Indikaator süttib punaselt - aku laeb
• Indikaator süttib roheliselt - aku on täielikult laetud

III klassi seadmetel on eriline kaitse elektrilöögi eest, mis tuleneb eriti madalast pingest (ELV). Selle 
väärtus ei ületa konkreetsetes keskkonnatingimustes lubatud ohutuskontaktpinget (UL). Selle rühma 
seadmeid toidetakse seetõttu 50 V vahelduvvooluga ja 120 V alalisvooluga. III kaitseklassi kuuluvate 
toodete puhul ei ole pistikus kaitsepistikut. Seda tüüpi seadmeid on peamiselt basseinidesse ja 
vannitubadesse paigaldatud valgustuslambid, samuti mõned käsitööriistad. III kaitseklassi 
elektriseadmete graafiline sümbol on romb, mille sees on kolm vertikaalset kriipsu.

Patarei
Energiaallikate arv
Jõuallika võimsus
Laadimisaeg
Võimsus
Laadimisühenduse tüüp
Aku laadimisvool max.
Valgusvoog
Värvitemperatuur 
Valguse väljund
Valgusjaotuse nurk
Lekkeklass 
Kaitseklass
Mõõtmed

Li-Ion
2 art.
2000 mAh
5 tundi.
3,5 W
USB
1A
400 lm
CCT: 3000/4000/5000 K
115 lm/W
120° 
IP 54
III
kõrgus. 38 cm,  läbimõõt 10,8 cm

0,15 m

LAADIMISPORT (USB-C)

on/off 
+ 

heleduse reguleerimine
ja heledad värvid

GALDA LAMPA
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PIRMS SĀKAT

SAGLABĀT INSTRUKCIJAS

BRĪDINĀJUMS!
ELEKTROŠOKA RISKS

UGUNSGRĒKA RISKS

Uzmanīgi izlasiet visus norādījumus.

Lietojiet produktu saskaņā ar ražotāja ieteikumiem. Ja rodas jautājumi, lūdzu, sazinieties ar ražotāju.

Pirms pārbaudes, uzstādīšanas vai nomaiņas atvienojiet strāvas padevi.
Šajā gaismeklī izmantoto gaismas avotu drīkst nomainīt tikai ražotājs vai tā servisa pārstāvis, vai līdzīgi
kvalificēta persona.

Ievērojiet vietējos drošības noteikumus. Ieejas/izejas savienojumiem izmantojiet tikai UL un IEC
dapstiprinātus kabeļus. Minimālie izmēri 18 AWG (o.75mm2)

Visas sistēmas iezemēšana un savienošana jāveic saskaņā ar tās valsts vietējiem
elektrotehnikas noteikumiem, kurā gaismeklis ir uzstādīts.

Gaismeklis jāuzstāda tā, lai uz to nevarētu ilgstoši skatīties no attāluma, kas mazāks par 0,23 m.

LED izstrādājums jāpievieno elektrotīklam, kā ieteikts uz izstrādājuma etiķetes.

SPECIFIKĀCIJA

LIETOŠANAS PAMĀCĪBA

GARANTIJAS NOSACĪJUMI
1. Garants ir LEDIN Group Sp. z o.o., Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP: 7582278888, REGON: 362418408.
2. Garantijas termiņš ir 24 mēneši no iegādes datuma.
3. Šī garantija ir vienīgais dokuments, uz kura pamata tiesību īpašnieks var aizstāvēt savas tiesības 
saskaņā ar garantiju Eiropas Savienībā.
4. Visus remontdarbus garantijas laikā veic Garantijas devēja servisa punkts, turpmāk tekstā - PS. 
Šajos Garantijas noteikumos un nosacījumos ar servisa punktu tiek saprasts LEDIN Group Sp. z o.o. 1 
Dębowa Street, 07-410 Tobolice.
5. Ja garantijas laikā tiks konstatēts produkta defekts vai bojājums, tas tiks salabots 14 dienu laikā no 
produkta piegādes dienas PS. Garantijas termiņš tiek pagarināts par remonta laiku.
6. LED līnijas produkti ir ražoti saskaņā ar visaugstākajiem kvalitātes standartiem, tomēr neviena 
kvalitātes kontroles sistēma nevar 100% izslēgt visus defektus. Ja garantijas laikā atklājas preču 
defekts, preces jāpiegādā PS oriģinālajā vai rezerves iepakojumā, kas nepieļauj to bojājumus 
transportēšanas laikā. Ja tiek izmantots neatbilstošs iepakojums, preces bojājumu risku uzņemas 
pircējs.
7. Pircējam pašam jāpiegādā prece PS.
8. Ja sūdzība tiek pieņemta, atpakaļnosūtīšanas izmaksas Pircējam sedz PS..
9. Lai prece tiktu pieņemta garantijas remontam, sūdzības iesniedzējam jāiesniedz pirkuma dokumen-
ta (fiskālā čeka vai PVN rēķina) oriģināls vai fotokopija.
10. Pakalpojumu punkts var atteikties apstrādāt garantiju, ja:
a) dokumentācijas dati neatbilst produkta datiem.
b) dokumentus ir grozījusi nepiederoša persona.
11. Ja reklamētā prece tiek izņemta no pārdošanas un vienlaikus tiek konstatēts, ka remonts nav 
iespējams, Pircējam ir tiesības, pamatojoties uz iesniegto pirkuma dokumentu, saņemt atpakaļ naudu 
par preci uz Pircēja norādīto bankas kontu vai ar Pircēja piekrišanu apmainīt to pret preci ar līdzīgiem 
parametriem.
12. LED līnijas izstrādājumu kalpošanas laiks ir atkarīgs no darba vides. Par atbilstošas darba vides 
izvēli LED līnijas lampām ir atbildīgs tikai un vienīgi pircējs. Individuālie darba apstākļi katram LED 
līnijas lampas modelim ir norādīti izstrādājuma datu lapā.
13. Garantija neattiecas uz:
a) ārējo faktoru izraisīti bojājumi (mehāniski bojājumi, atmosfēras parādības un strāvas pārspriegumi).
b) bojājumi, kas radušies nepareizas lietošanas, uzstādīšanas vietās, kas pakļautas tiešiem 
laikapstākļiem, tostarp temperatūrai, kas ir ārpus ekspluatācijas apstākļos norādītā diapazona, 
paaugstinātam mitrumam, lietum, sniegam u. c. (neattiecas uz izstrādājumiem ar norādīto IP klasi, kas 
pieļauj šādas vides apstākļus). (neattiecas uz izstrādājumiem ar norādīto IP klasifikāciju, kas pieļauj 
šādu vidi).
c) bojājumi, kas radušies, darbinot izstrādājumu ar sprieguma avotiem, kuri neatbilst tehniskajām 
specifikācijām.
d) jebkādiem paša vai servisa centra veiktiem ražojuma remontdarbiem vai uzlabojumiem, kas nav 
norādīti garantijā.
14. Nepamatotas sūdzības gadījumā (pēc tam, kad PS ir pārliecinājusies par produkta pilnību vai par 
bojājumiem, kas uzskaitīti 1. punktā). 13), Pircēja pienākums ir pašam saņemt produktu vai segt 
diagnostikas un atpakaļnosūtīšanas izmaksas no servisa punkta līdz Pircējam.
15. Ja Pircējs 1 mēneša laikā pēc tam, kad PS informēja Pircēju par nepamatotas Garantijas faktu, 
neatgūs preci, tas tiks uzskatīts par atteikšanos no preces saņemšanas, un prece tiks realizēta.
16. Pušu tiesības un pienākumus attiecībā uz Garantiju reglamentē tikai un vienīgi šie noteikumi. Visas 
citas netiešās rakstiskās vai mutiskās garantijas, tostarp bez laika ierobežojuma, Pakalpojumu punkts 
neatzīs
17. Šī garantija neizslēdz, neierobežo vai neaptur Pircēja tiesības, kas izriet no preču neatbilstības 
līguma noteikumiem.

Ierīce ir marķēta ar pārsvītrotas atkritumu tvertnes uz riteņiem simbolu saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija Direktīvu 2012/19/ES un 2015. 
gada 11. septembra Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu likumu. Šis marķējums 
norāda, ka šo iekārtu pēc tās lietderīgās lietošanas laika beigām nedrīkst novietot 
kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Lietotājam ir pienākums to nodot elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumu savācējiem. Savācēji, tostarp vietējie savākšanas 
punkti, veikali un komunālās vienības izveido atbilstošu sistēmu, kas ļauj nodot šādas 
iekārtas. Pareiza rīcība ar elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem palīdz 
izvairīties no kaitīgām sekām cilvēku veselībai un videi, ko rada bīstamu sastāvdaļu 
klātbūtne un nepareiza šādu iekārtu glabāšana un pārvietošana.

ATBILDĪGĀ IESTĀDE:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888

DROŠAS LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS
1. UZMANĪBU pirms galda lampas uzlādes ir obligāti jāpārliecinās, ka, lai uzlādes komplekta 
maksimālā uzlādes strāva nepārsniegtu 1 A.

2. Neieslēdziet ierīci tieši elektrotīklam 230 VAC 50-60 Hz.

3. Nekad neuzstādiet bojātu ierīci.

4. Gaismas avota kalpošanas laiks ir atkarīgs no gaismekļa darba temperatūras, kurai jābūt robežās 
no -20 līdz +40°C.

5. Produkts ir paredzēts lietošanai iekštelpās.

6. Tīrīšanai izmantojiet mīkstu un sausu drānu bez šķīdinātājiem, 
pēc tam, kad galda lampa ir izslēgta un atdzisusi.

7. Minimālais attālums no izgaismotiem objektiem: 0,15 m.

Ierīces ieslēgšana
• Īsi nospiediet skārienjūtīgo slēdzi, lai ieslēgtu/izslēgtu lampu un mainītu gaismas krāsu.
• Nospiediet skārienspiedienu slēdzi aptuveni trīs sekundes, lai aptumšotu vai izgaismotu
 lukturi.
Iekraušana
• Atveriet uzlādes savienotāja putekļu vāciņu
• Savienojiet USB-C kabeli uzlādes kontaktligzdā
• Pievienojiet USB-C kabeli lādētājam. Izstrādājumu var uzlādēt
• tieši no datora vai jebkura lādētāja, kas aprīkots ar USB savienotāju.
Uzlādes indikators
• Indikators iedegas sarkanā krāsā - akumulators tiek uzlādēts
• Indikators iedegas zaļi - akumulators ir pilnībā uzlādēts

III klases ierīcēm ir īpaša aizsardzība pret elektriskās strāvas triecienu, ko izraisa īpaši zema sprieguma 
(ELV) padeve. Tā vērtība nepārsniedz pieļaujamo drošības kontakta spriegumu (UL) konkrētiem vides 
apstākļiem. Tāpēc šīs grupas ierīces tiek barotas ar 50 V maiņstrāvu un 120 V līdzstrāvu. III 
aizsardzības klases izstrādājumiem kontaktdakšu kontaktdakšu kontaktdakšu kontaktdakšu 
kontaktdakšu kontaktdakšu kontaktdakšu kontaktdakšu kontaktdakšu kontaktdakšas nav. Šāda 
tipa ierīces galvenokārt ir apgaismojuma lampas, kas uzstādītas peldbaseinos un vannas istabās, kā 
arī daži rokas instrumenti. III aizsardzības klases elektroierīču grafiskais simbols ir rombs ar trim 
vertikālām svītrām iekšpusē.

Baterija
Enerģijas avotu skaits
Enerģijas avota jauda
Uzlādes laiks
Power
Uzlādes savienojuma veids
Akumulatora uzlādes strāva maks.
Gaismas plūsma
Krāsu temperatūra
Gaismas jauda
Gaismas sadales leņķis
Noplūdes klase 
Aizsardzības klase
Izmēri

Li-Ion
2 gab.
2000 mAh
5 hrs.
3,5 W
USB
1A
400 lm
CCT: 3000/4000/5000 K
115 lm/W
120° 
IP 54
III
augstums. 38 cm, diametrs 10,8 cm

0,15 m

UZLĀDES PORTS (USB-C)

on/off 
+ 

spilgtuma regulēšana
un gaismas krāsu
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